




Capolavori esclusivi, orgogliosamente Made in Italy
Come l’opera di un grande musicista, ogni cucina Brummel vive 
di passione. È una melodia che nasce dall’ispirazione e diventa 
realtà. Tutti gli elementi si accordano per raggiungere la perfetta 
armonia nell’esecuzione, incantare gli occhi e il cuore.

La testa. Una cucina Brummel nasce prima di tutto nell’im-
maginazione, pensando ai gesti quotidiani, alle azioni che vi si 
svolgeranno giorno dopo giorno. Nasce nei desideri, ascoltan-
do le esigenze, anticipando le richieste. Ideando soluzioni che 
superano le mode.

Il cuore. Una cucina Brummel vive di passione. È frutto della 
capacità di ascoltare la materia, di estrarne l’anima per suscitare 
emozioni giorno dopo giorno. 

Le mani. Una cucina Brummel va toccata, per sentire i gesti 
abili e precisi che l’hanno costruita, per scoprire i segni tangibili 
dell’esperienza e la capacità di eseguire il progetto in maniera 
impeccabile.

Exclusive masterpieces proudly Made in Italy
“Like the work of a great musician, every Brummel kitchen is 
the product of passion. It’s a melody which is born of inspira-
tion and becomes a reality. All the elements come together to 
achieve perfect harmony when complete, enchanting the eyes 
and the heart.”

The head. A Brummel kitchen is created by imagination, by 
thinking about daily routines and the actions that are performed 
there every day. It is created from desires, listening to needs and 
anticipating requirements: designing solutions that supersede 
fashions.

The heart. A Brummel kitchen is the product of passion. It 
comes from the ability to listen to the material and exposing 
its inner soul by arousing emotions day after day. 

The hands. A Brummel kitchen is touched, by feeling the skilful 
and precise actions of the creator, by discovering the tangible 
signs of their experience and ability to complete the project 
impeccably.

Capolavori esclusiviCapolavori esclusivi Exclusive masterpieces Exclusive masterpieces 

C.E.O. Brummel srl

Brummel  veste spazi, non riempie vuoti. 12 modelli e programmi 
sartoriali dove la cucina è solo il punto di partenza non solo per  il 
completamento di un opera, ma anche di uno stile di vita.

Brummel dresses spaces, doesn’t fill up  empties rooms. 12 models 
and tailoring programs where the kitchen is just the starting point 
not only for  a complete opera, but also a lifestyle.
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Progetti sartoriali A tailoring project A tailoring project Progetti sartoriali 

Ogni progetto 
è un progetto 

unico e irripetibile: 
uno spazio, 

la voglia di immaginarlo, 
di progettarlo, 
di realizzarlo.

Each project 
is a unique 
and unrepeatable 
experience: 
an empty space, 
the wish to imagine it, 
to design, 
to make it happen.
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Case History    Flat in ParisCase History    Flat in Paris

Mod. Papillon_Wardrobe

Mod. Papillon_Entrance
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Mod. Papillon_Kitchen Mod. Papillon_Kitchen_Living

Case History    Flat in ParisCase History    Flat in Paris

Un esperienza unica dove Brummel si è espressa in tutta la sua creatività, facendo attenzione ai 
minimi particolari, dimostrando capacità e maturità  internazionale tale a vestire ambienti diversi con 

modelli diversi uniti insieme in totale armonia, dimostrazione reale che Brummel va oltre la cucina.

A unique experience where Brummel expressed all its creativity, paying attention to every detail, 
showing international ability and maturity  useful to dress different ambiences with different models, 
in full harmony. Brummel is not only Kitchen, is more than that.
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Mod. Papillon_ Living

Case History
Flat in Paris
Case History
Flat in Paris
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Mod. Grand Gourmet_Bedroom

Case History
Flat in Paris

Case History
Flat in Paris
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Mod. Grand Gourmet_Bedroom Table

Mod. Grand Gourmet_Wardrobe

Case History    Flat in ParisCase History    Flat in Paris
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Mod. Contemporanea_Bathroom

Case History
Flat in Paris
Case History
Flat in Paris
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Mod. Grand Gourmet_Kitchen Mod. Grand Gourmet_Kitchen

Case History    Villa in Naples’ GulfCase History    Villa in Naples’ Gulf

La vista è quella di uno degli angoli più belli del mondo: il golfo di Napoli. 
A una calda e poetica vista sul mare, si aggiunge la capacità di Brummel di interpretare 

l’ambiente circostante, utilizzando lo stesso stile e colore bianco per mobili , boiserie, porte, 
vetrate, cucina, bagni, ottenendo un susseguirsi di ambienti, non solo di stanze arredate.

The view is one of the most beautiful places in the world: the Naples’ Gulf. 
Brummel added to this warm and poetic see sight, its ability in interpreting the surrounding 
environment, using the same style and white color for furniture, boiserie, doors, windows, 
kitchen and bathroom, obtaining different ambiences, not only furnished rooms.
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Villa in
Naples’ Gulf
Villa in
Naples’ Gulf

Case History    Case History

Mod. Grand Gourmet
Bathroom

Mod. Marmolà
Bathroom
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Case HistoryCase History
Mod. Jaipur_Kitchen

Versatilità e sartorialià sono le parole più adatte per questa esperienza di Brummel 
in Costa Azzurra. Il palcoscenico è quello ideale per Brummel, il tetto, travato e sbiancato, 

fa da contorno a un susseguirsi di ambienti arredati con  modelli diversi, dalla Jaipur 
della cucina ai nuovi design creati per la camera da letto e il guardaroba.

Versatility and tailoring are the most suitable words to describe 
this Brummel’s experience in the French riviera. The stage is ideal for Brummel, 
which created different furnished environments, with different models, form the Jaipur 
in the kitchen to the new models created for the bedroom and the wardrobe.

Villa in Côte d’AzurVilla in Côte d’Azur
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Case History   Case History

Mod. Costa Azzurra_Bedroom

Villa in Côte d’Azur Villa in Côte d’Azur
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Case History    Villa in Côte d’AzurCase History    Villa in Côte d’Azur

Mod. Costa Azzurra_Wardrobe

Mod. Costa Azzurra_Bedroom
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Mod. Costa Azzurra_Bedroom Mod. Luxury Evo_Wardrobe

Case History    Villa in Côte d’AzurCase History    Villa in Côte d’Azur
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Mod. Diamond_Bathroom

Case History   Case History
Villa in Côte d’Azur Villa in Côte d’Azur
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Mod. Diamond_Bathroom

Case History   
Villa in Côte d’Azur
Case History
Villa in Côte d’Azur
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Mod. Grand Gourmet_Living Mod. Papillon_Living

Case History    Flat in VeniceCase History    Flat in Venice

Residenza privata in un palazzo storico della Venezia rinascimentale, rinnovato e ambientato 
con specifica filosofia Brummel che con il modello Gran Gourmet ha rispettato le 

caratteristiche stilistiche creando un risultato unico, in piena armonia con l’ambiente circostante.

Private residence in historic renaissance palace in Venice, renewed e and furnished with specific 
Brummel’s philosophy, which respected the style characteristics with Grand Gourmet model, 
creating an unique result, in complete harmony with the surrounding ambience.
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Case History   Case History

Mod. Grand Gourmet_Boiserie_Living

Flat in Venice Flat in Venice
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The pleasure of Italian 
Style find in Dolcevita 
an exceptional 
interpreter. The 
ambiance expands 
and gains new living 
functions to chat 
and stay together, 
surrounded by a 
unique and exclusive 
atmosphere of elegant 
colors and materials.
The front doors are 
with real leather in 
exclusive Galuchat 
design and framed by 
steel inserts mirror 
polished with angle 
elliptical steel handle, 
designed and produced 
on exclusivity 
base for Brummel. 

Il piacere dello stile 
italiano trova nella 
cucina Dolcevita 
una interprete 
d’eccezione. L’ambiente 
si dilata e conquista 
nuove funzioni living per 
conversare e ricevere 
circondati da un’unica 
atmosfera raffinata 
fatta di colori eleganti e 
materiali ricercati. 
Le ante, rivestite 
in vera pelle con 
disegno Galuchat, sono 
incorniciate da inserti 
angolari in acciaio 
lucidato a specchio 
con maniglia angolare 
di forma ellittica, 
sempre in acciaio, 
disegnata e prodotta 
appositamente per 
Brummel.

DolcevitaDolcevita
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DolcevitaDolcevita

Brummel is not only kitchen, but ability to dress 
all spaces following his soul and not filling voids.

Brummel non è solo cucina, ma capacità di vestire spazi 
seguendo la sua anima e non riempendo vuoti.

Kitchen Bar Living
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It’s a fascinating 
evolution of one of the 
best seller Brummel 
collection, now even 
more stylish and 
really haute couture. 
Diamond Evo is now 
proposed with palm 
wood, combined with 
white mother pearl 
color.  The contrast 
between colors and 
grains becomes “the 
game of opposite” 
between the kitchen 
area and dining area 
with wine cellar column 
as ideal partition of 
spaces. Design of pillars 
is now more essential 
and clean and matches 
perfectly with the 
well-known design of 
vertical lines typical of 
Diamond style.

È una affascinante 
evoluzione di un 
classico Brummel, ora 
ancora più elegante, 
veramente haute 
couture. Diamond 
Evo oggi è proposta in 
legno di palma, abbinato 
al bianco madreperla.  
Il contrasto di colori 
e venature diventa 
un gioco di opposti 
tra l’area cucina e la 
zona pranzo con la 
colonna cantina a fare 
da divisorio ideale degli 
spazi.  
Il design dei pilastrini è 
reso più essenziale e si 
abbina alla cannettatura 
continua verticale.

Diamond EvoDiamond Evo
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Opera 30Opera 30

Opera 30 was born to celebrate the anniversary of  30 years of Brummel activity.  It is harmony between innovation and memory, 
stylistic research and care of the particular. It is a subtle play of balance between the cherry and the glossy lacquering black colour, 
between the rich tones of the wood and the luminous reflections of the elements in stainless steel mirror polished.  
The island is with granite countertops Magma and surrounded by the wall equipped and the marvellous boiserie.

Opera 30 nasce per celebrare 30 anni di attività di Brummel Cucine. È armonia tra innovazione e memoria, 
ricerca stilistica e cura del particolare. È un gioco sottile di equilibri tra il ciliegio e la laccatura lucida color nero, 

tra le tonalità intense del legno e i riflessi luminosi degli elementi in acciaio inox lucidato a specchio. 
L’isola operativa con top in granito Magma è circondata dalla parete attrezzata e dalla boiserie.
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Exotics Echoes of 
distant landscapes: this 
is what make you feel 
Futura. Made of palm 
wood with cherry 
wood details, a single 
and unique Portal 
with 3d effect of great 
charm, creativity and 
great functionality 
thanks to the recovery 
of the spaces.

Echi esotici di paesaggi 
lontani per la cucina 
Futura realizzata in 
legno di palma con 
inserti in legno di 
ciliegio: un unico 
portale con effetto 
tridimensionale di 
grande fascino, creatività 
e grande funzionalità 
grazie al recupero degli 
spazi .

FuturaFutura
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ContemporaneaContemporanea
Laccato glicine e legno palissandro santos.

Lacquered wisteria, wood santos rosewood.
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LuxuryLuxury

Come in un prezioso quadro 
d’autore, il lusso raffinato traspare 

dall’insieme e dai particolari. 
La finitura in palissandro Santos 

fiammato, il più pregiato, 
accostato alle cornici mirtillo 
cangiante viene esaltata dalle 

splendide incastonature con specchi.

Like a precious painting, luxury is 
reflected by the whole and the 

details. The finishing in flamed Santos 
palisander, the finest, combined with 

cranberry cornices is enhanced by 
the beautiful mirror settings.
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Sintesi di lusso contemporaneo e passione 
per i valori che durano, Luxury dichiara 
la sua personalità esclusiva. La laccatura 

con contrasti sapienti di lucido e opaco si 
abbina ai piani in acciaio. L’anima tecnologica 
permette di mostrare e celare gli strumenti 

funzionali con grande efficienza.

Summary of contemporary luxury and 
passion for values   that will last, Luxury 

states its exclusive personality.  The lacquers 
with wise glossy and matt contrasts 

perfectly match the stainless steel tops.  The 
technology soul allows you to show and hide 

the function tools with great efficiency.

LuxuryLuxury
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DiamondDiamond

Diamond è un vero palcoscenico per il 
cuoco, che può esprimere la sua passione 
con grande personalità. L’isola operativa è 
un gioiello di estetica ed ergonomia, ed è 
circondata da un anfiteatro semicircolare 
che include elettrodomestici e 
attrezzature tecnologiche.

Diamond is a stage for a chef, where 
he can express his passion with great 
personality. The functional island is a 
jewel of aesthetics and ergonomics 
and is surrounded by a semicircular 
amphitheatre which includes domestic 
appliances.
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DiamondDiamond

La linea sinuosa di Diamond 
coniuga lusso e funzionalità 
modellando spazi a misura 
di desideri. La luce diventa 
protagonista con originalità 
nella scenografica cappa con 
cascata di luce scintillante.

The sinuous line of Diamond 
combines luxury and 
functionality modeling spaces as 
you desire. Light becomes the 
protagonist in an original scenic 
hood with a waterfall of lights.
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PapillonPapillon

Pensata con un carattere eclettico e una 
accentuata presenza scenica, Papillon sa 

interpretare gusti ed anime diverse. Il 
cuore tecnologico promette un comfort 
super-attrezzato. L’isola operativa si apre 
al tocco di un telecomando, il top scivola 
silenziosamente, il piano di lavoro di alza.

Designed with an eclectic character and 
an exacerbated stage presence, Papillon 
can interpret different tastes and souls. 
The heart technology promises super-
equipped comfort. The island opens at 
the touch of a remote control, the top 

silently glides and the worktop rises.
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PapillonPapillon

Memoria e contemporaneità 
si fondono nella soluzione 

originale dei fianchi ispirata alle 
bombature dell’arte barocca. Il 
contrasto con le linee nette dà 
origine a una composizione di 

forte impatto estetico.

Memory and modernity 
come together in the original 

solution of the smooth panels 
inspired by baroque art. The 
contrast with the clean lines 

gives origin to a composition 
of strong visual impact.
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PapillonPapillon

Una proposta preziosa. 
Papillon, nella versione rovere 

naturale, sceglie il rivestimento 
in mosaico con foglia oro 
bianco e giallo su tessere 

vetrose. Lussuosa raffinatezza 
anche per la zona pranzo.

A precious proposal. Papillon, 
in the natural oak version, 

chooses the covering in 
mosaic with white gold leaf 
and yellow gold on vitreous 

tiles. Luxurious elegance also 
for the dining area.
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BambooBamboo

Cucinare e ricevere diventano 
un’unica piacevole esperienza. 
Bamboo è l’espressione 
precisa di una sorprendente 
flessibilità compositiva, capace 
di interagire alla perfezione con 
gli spazi della casa.

Cooking and receiving people 
become one enjoyable 
experience. Bamboo is the 
precise expression of a 
surprising composition flexibility, 
able to interact perfectly with 
the spaces of the house.
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JaipurJaipur

Le note orientali si stemperano 
in un’immagine di classica eleganza, 

esaltata dalla laccatura lucida Bianco 
Cipro. La forma curva del bancone 
snack, ripresa dalla grande mensola 

attrezzata con faretti, completa 
l’ambiente in modo funzionale.

The oriental notes fade into 
an image of classic elegance, 

enhanced by white lacquer Cyprus.
The curved shape of the snack 

counter, together with the big shelf 
equipped with spotlights, complete 

the environment in a functional way.
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MarmolàMarmolà

Spettacolare e luminosa, l’isola 
attrezzata è il fulcro visivo e 
funzionale della cucina, esaltata da 
finiture di eccezionale raffinatezza: 
le ante hanno la cornice interna 
madreperlata e lo specchio in pelle 
stampata con motivo floreale.

Spectacular and luminous, the 
equipped island is the visual focal 
and functional point of the kitchen, 
enhanced by finest finishes: the doors 
have the internal cornices in mother 
of pearl and the mirror in printed 
leather with floral pattern.
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MarmolàMarmolà

Lo stile classico internazionale trova 
in Marmolà un interprete d’eccezione 
che coniuga la funzionalità con una 
elegante soluzione estetica. La cappa 
scenografica, decorata da file di 
cristalli, è dotata di un meccanismo 
saliscendi azionato da un tocco del 
telecomando.

The classic international style finds in 
Marmolà an outstanding performer 
that combines functionality with 
an elegant aesthetic solution. The 
scenographic hood, decorated with 
rows of crystals, has a sliding rail 
mechanism operated by a touch 
of the remote control.
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MarmolàMarmolà
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Grand GourmetGrand Gourmet

Il classico si veste di glamour. L’elegante 
laccatura nera lucida sottolineata da 

dettagli silver è accostata al rivestimento 
delle ante in pelle color argento con 

texture coccodrillo.

The classic dresses of glamour. The elegant 
black glossy lacquer underlined  by silver 
details is combined to the leather coated 

crocodile skin textured doors.
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Grand GourmetGrand Gourmet

Grand Gourmet interpreta lo 
spirito classico con una rinnovata 
freschezza. La forza rassicurante 

degli ambienti tradizionali evolve 
con eleganza verso soluzioni 

dal fascino intramontabile, e per 
questo sempre di grande attualità. 

Grand Gourmet interprets the 
classic spirit with a renovated 

freshness. The strength of 
reassuring traditional environments 

evolves with elegance towards 
solutions eternally fascinating, and 

for this always very topical.
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Finiture - FinishesFiniture - Finishes
Brummel Cucine può realizzare finiture personalizzate, 
su indicazione del cliente. In queste pagine alcuni esempi di realizzazioni.

Brummel cucine can produce, on client’s indication, some personalized 
finishes. In these pages there are some examples of our productions.

Diamond Evo

Opera 30

Dolcevita Dolcevita Dolcevita

Opera 30 Futura Futura
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Luxury Luxury Contemporanea

DiamondMarmolà Marmolà

Papillon Papillon

Grand Gourmet Grand Gourmet Bamboo

Jaipur
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Finiture RAL - RAL Finishes

Pelli - Leather

Finiture RAL - RAL Finishes

Pelli - Leather

Ogni composizione Brummel può essere laccata 
con tutti i colori RAL o colori campione cliente.

Every Brummel can be lacquered with any 
RAL COLOR or customer’s sample color.

Ogni composizione Brummel si può impreziosire con una vasta 
scelta di pelli, anche su proposta e fornitura da parte del cliente 
(salvo approvazione Brummel).

Every Brummel can be “dressed” with a big variety 
of leather choice or with customer’s sample leather 
(subject Brummel approval).

Maniglie e pomoli - Handles and knobsManiglie e pomoli - Handles and knobs

Marmolà

Marmolà

Grand Gourmet

Grand Gourmet

Jaipur

Luxury

Papillon

Maison Classique

Luxury

Jaipur

Bamboo

Grand Gourmet

Diamond

Diamond

Opera 30

Maison Classique

Jaipur

Bamboo

Dolcevita

Maison Classique
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